
An das Standesamt der Gemeinde Brixen 
Maria-Hueber-Platz 3
E-Mail: info@brixen.it 
PEC: servizigenerali.bressanone@legalmail.it 

Al Ufficio di stato civile del Comune di Bressanone 
Piazza Maria Huebe, 3

E-Mail: info@bressanone.it
PEC: servizigenerali.bressanone@legalmail.it

Antrag um Anerkennung des italienischen "Status civitatis" zu Gunsten von ausländischen Staatsbürgerinnen und /-bürgern italienischer 
Abstammung

Istanza di riconoscimento del possesso dello “status civitatis” italiano ai cittadini stranieri di ceppo italiano

DER/DIE UNTERFERTIGTE 
IL/LA SOTTOSCRITTO/A 

Vorname – Nome Nachname - Cognome Sohn/Tochter von - figlio/a di

und von – e di Geburtsdatum – data di nascita Geburtsgemeinde – luogo di nascita

Familienstand – stato civile Straße - via Hausnr.- n. civico PLZ - CAP

Gemeinde - Comune Staatsbürger/-in - cittadino/a Telefon-/Handynr. - n. di telefono/di cellulare

E-Mail

ERSUCHT CHIEDE

um Anerkennung des italienischen status civitatis als 
Nachfahre/Nachfahrin eines italienischen Staatsbürgers/einer 
italienischen Staatsbürgerin gemäß Art. 1 des Gesetzes vom 5. Februar 
1992, des Rundschreibens des Innenministeriums Nr. K.28.1. vom 8. 
April 1991 und des Gesetzes Nr. 74/2025. Er/sie ist sich der 
strafrechtlichen Folgen im Falle unwahrer Erklärungen oder falscher 
Urkunden bewusst, auf welche im Art. 76 des D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 
445 i.g.F. verwiesen wird. Er/Sie ist sich ferner bewusst, dass Art. 75 des 
genannten D.P.R. den Verlust der mit unwahren Erklärungen oder 
falschen Urkunden erhaltenen Begünstigungen vorsieht.

che gli/le venga riconosciuto lo status civitatis italiano quale discendente 
di cittadino italiano, ai sensi dell’art. 1 della legge 5 febbraio 1992, n. 91, 
della Circolare del Ministero dell’Interno n. K.28.1 dell’08 aprile 1991 e 
della legga 74/2025. A tal fine, consapevole delle responsabilità penali in 
cui potrebbe incorrere in caso di dichiarazioni mendaci o di formazione o 
uso di atti falsi, richiamate dall’art. 76 del DPR 28.12.2000 n. 445 e 
ss.mm., nonché dell’ulteriore sanzione della decadenza dai benefici 
prevista dall’art. 75 del citato DPR

Er/sie   e r k l ä r t d i c h i a r a

- dass er/sie die  Staatsbürger 

/ Staatsbürgerin ist;
- dass sein/ihr Vorfahre bzw. seine/ihre Vorfahrin

 , geboren am

  in  ,

 um das Jahr  aus der italienischen

 Geburtsgemeinde nach  

ausgewandert ist;
(Personalien und letzte Wohnsitzgemeinde in Italien des Vorfahren/der 

- di essere cittadino/a ; 

- che il proprio ascendente ,

 nato a  il  , 

originariamente cittadino italiano, è emigrato intorno all’anno / in data

  nello Stato estero del

  dal Comune italiano di

nascita; (indicare le generalità dell’ascendente e l’ultimo comune italiano 
di residenza in Italia) e che i discendenti dell’avo in linea retta sono i 

Stempelmarke 
(ausgenommen bei Befreiung)

Marca da bollo
(eccetto i casi di esenzione)

16,00 Euro
--------------

 (Identifikationsnummer 14 Ziffern numero 
identificativo 14 cifre)



Vorfahrin angeben) Die Nachfahren in gerader Linie des Vorfahren/ der 
Vorfahrin sind:

seguenti e sono stati residenti nelle seguenti città, appartenenti alle 
Circoscrizioni consolari di seguito elencate:

Großvater/Großmutter
Nonno/Nonna

Vater/Mutter
Padre/Madre

1

2

3

4

5

6

Antragsteller/-in
Richiedente

1

2

3

4

5

6

Sie werden gebeten die folgenden Daten unter den Punkten von 1 
bis 6 anzugeben:

1. Vor- und Zuname
2. Geburtsort und – datum
3. Ehegatte/in, Datum und Ort der Trauung
4. Sterbeort und - datum
5. Wohnsitzgemeinde
6. Konsulatsbezirk

Si prega di inserire i seguenti dati ai punti da 1 a 6:
1. Cognome e nome
2. Data e luogo di nascita
3. Coniuge, data e luogo di matrimonio
4. Data e luogo di decesso
5. Comune di residenza
6. Circoscrizione consolare

- der/die Unterfertigte und seine/ihre Vorfahren in gerader Linie haben 
keine Erklärung mit dem Verzicht auf die italienische 
Staatsbürgerschaft gemäß Art. 7 des Gesetzes vom 13. Juni 1912, Nr. 
555 oder gemäß Art. 11 des Gesetzes vom 5. Februar 1992, Nr. 91 
abgegeben.

- che il/la sottoscritto/a e i propri ascendenti in linea retta sopraelencati 
non hanno reso alcuna dichiarazione di rinuncia alla cittadinanza 
italiana ai sensi dell’art. 7 della legge 13 giugno 1912, n. 555 o dell’art. 11 
della legge 05 febbraio 1992, n. 91.

Anlagen: Allega: 

▪ Geburtsscheine/Geburtsurkunden und Trauscheine des ins 
Ausland ausgewanderten italienischen Vorfahrens und aller 
seiner Nachfahren in gerader Linie, einschließlich der 
Bescheinigungen betreffend den Unterfertigten/die 
Unterfertigten; sämtliche Urkunden müssen von der 
zuständigen italienischen Behörde übersetzt und beglaubigt 
werden bzw. mit einer Apostille gemäß Haager 
Übereinkommen vom 5. Oktober 1961 versehen sein;

▪ rechtmäßig beglaubigte/nicht beglaubigte Bescheinigung, die 
von der Behörde des Auswanderungsstaates ausgestellt wurde 
und für welche eine offizielle Übersetzung ins Italienische 
vorliegt, mit welcher bestätigt wird, dass der seinerzeit 
ausgewanderte italienische Vorfahre die Staatsbürgerschaft 
des Auswanderungsstaates nicht vor der Geburt des Vorfahren 
der antragstellenden Person erworben hat;

▪ die vom zuständigen italienischen Konsulat ausgestellte 
Bescheinigung, mit welcher bestätigt wird, dass weder die 
Vorfahren in gerader Linie noch die Person, die den Besitz der 
italienischen Staatsbürgerschaft beantragt, nie auf die 
italienische Staatsbürgerschaft verzichtet haben. 

Es wird Folgendes beigelegt:

- Kopie des Reisepasses Nr. ,

▪ atti/estratti di nascita e di matrimonio dell’avo italiano emigrato 
all’estero e di tutti i discendenti in linea retta compreso il 
sottoscritto, debitamente tradotti e legalizzati dall’Autorità 
Italiana competente o apostillati in base a Convenzione dell’Aia 
in data 05/10/1961; 

▪ certificato rilasciato dalle Autorità dello Stato Estero di 
emigrazione, munito della traduzione ufficiale in lingua italiana 
e debitamente legalizzato/non legalizzato, attestante che 
l’ascendente italiano a suo tempo emigrato dall’Italia non 
acquistò la cittadinanza dello Stato estero di emigrazione 
anteriormente alla nascita dell’ascendente di esso richiedente;

▪ certificato rilasciato dalla competente Autorità consolare 
italiana attestante che né gli ascendenti in linea retta né la 
persona rivendicante il possesso della cittadinanza italiana vi 
abbiano mai rinunciato. 

Allega inoltre: 

- fotocopia del passaporto n.  

rilasciato in data  da  ; 

- fotocopia del permesso di soggiorno rilasciato dalla Questura di 

 in data   



 der am  von

 ausgestellt wurde;

- Kopie der Aufenthaltsgenehmigung, die am  

von der Quästur  ausgestellt

 wurde und bis zum  gültig ist.

Der/Die Unterfertigte erklärt, dass er/sie über die Sachverhalte gemäß 
EU-Verordnung 2016/679 vom 27. April 2016 informiert wurde, ermächtigt 
die Erhebung der Daten zum Zwecke der Ausstellung der betreffenden 
Verwaltungsmaßnahme und erklärt in das Informationsschreiben gemäß 
Artikel 13 und 14 der besagten EU-Verordnung Einsicht genommen zu 
haben. (Bitte Zutreffendes ankreuzen)

valido sino a l .

Il sottoscritto/la sottoscritta dichiara di essere informato/a ai sensi di 
quanto disposto dal Regolamento UE 2016/679 di data 27 aprile 2016 
(GDPR), autorizza la raccolta dei dati per l’emanazione del 
provvedimento amministrativo e dichiara di aver preso visione delle 
informazioni di cui agli artt. 13 e 14 del predetto Regolamento UE. (Prego 
barrare la casella relativa alla voce d'interesse): 

    

    Datum – data 

     Der /Die Antragsteller/in – Il/La richiedente

     

auf der Website der Gemeinde unter www.gemeinde.brixen.it

auf Papierunterlagen beim Amt

in www.bressanone.it

su supporto cartaceo, presso l’Ufficio
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